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The Whole Nation is Holy – based on a shiur by R. Yair Kahn 

 
Source 1: Bamidbar Ch. 16 

 

ֹּאמֶר מֹּשֶה, אֶל  טז ל-וַי ה וְכָּ תְךָ, הֱיוּ  -קֹּרַח, אַתָּ עֲדָּ
ה: ר.   לִפְנֵי יְהוָּ חָּ הֵם וְאַהֲרֹּן, מָּ ה וָּ  אַתָּ

16 And Moses said unto Korah: 'Be thou and all thy 
congregation before the LORD, thou, and they, and Aaron, 
to-morrow; 

תוֹ, וּנְתַתֶם עֲלֵיהֶם קְטֹּרֶת,    יז וּקְחוּ אִיש מַחְתָּ
תוֹ, חֲמִשִים   ה אִיש מַחְתָּ וְהִקְרַבְתֶם לִפְנֵי יְהוָּ

אתַיִם מַחְתֹּת;  תוֹ. וּמָּ ה וְאַהֲרֹּן, אִיש מַחְתָּ  וְאַתָּ

17 and take ye every man his fire-pan, and put incense 
upon them, and bring ye before the LORD every man his 
fire-pan, two hundred and fifty fire-pans; thou also, and 
Aaron, each his fire-pan.' 

תוֹ, וַיִתְנוּ עֲלֵיהֶם אֵש, וַיָּשִימוּ  וַיִקְחוּ אִיש מַ   יח חְתָּ
וּמֹּשֶה  -- עֲלֵיהֶם, קְטֹּרֶת; וַיַעַמְדוּ, פֶתַח אֹּהֶל מוֹעֵד

 וְאַהֲרֹּן. 

18 And they took every man his fire-pan, and put fire in 
them, and laid incense thereon, and stood at the door of 
the tent of meeting with Moses and Aaron. 

ל-וַיַקְהֵל עֲלֵיהֶם קֹּרַח אֶת  יט ה, אֶל- כָּ עֵדָּ פֶתַח  - הָּ
א כְבוֹד ה, אֶל- אֹּהֶל מוֹעֵד; וַיֵרָּ ל-יְהוָּ ה. - כָּ עֵדָּ  }ס{   הָּ

19 And Korah assembled all the congregation against 
them unto the door of the tent of meeting; and the glory 
of the LORD appeared unto all the congregation. {S} 

ה, אֶל  כ  ,And the LORD spoke unto Moses and unto Aaron 20 אַהֲרֹּן לֵאמֹּר. - מֹּשֶה וְאֶל-וַיְדַבֵר יְהוָּ
saying: 

ם,    כא ֹּאת; וַאֲכַלֶה אֹּתָּ ה הַז עֵדָּ דְלוּ, מִתוֹךְ הָּ הִבָּ
גַע.   כְרָּ

21 'Separate yourselves from among this congregation, 
that I may consume them in a moment.' 

רוּחֹּת  -וַיִפְלוּ עַל  כב ֹּאמְרוּ, אֵל, אֱלֹהֵי הָּ פְנֵיהֶם, וַי
ל ר:-לְכָּ שָּ ל   בָּ א, וְעַל כָּ ד יֶחֱטָּ אִיש אֶחָּ ה  - הָּ עֵדָּ הָּ

 }ס{   תִקְצֹּף.

22 And they fell upon their faces, and said: 'O God, the God 
of the spirits of all flesh, shall one man sin, and wilt Thou 
be wroth with all the congregation?' {S} 

ה, אֶל  כג  :And the LORD spoke unto Moses, saying 23 מֹּשֶה לֵאמֹּר.-וַיְדַבֵר יְהוָּ

ה, לֵאמֹּר:- דַבֵר אֶל  כד עֵדָּ בִיב, לְמִשְכַן  הָּ לוּ, מִסָּ - הֵעָּ
ם.  ן וַאֲבִירָּ תָּ  קֹּרַח, דָּ

24 'Speak unto the congregation, saying: Get you up from 
about the dwelling of Korah, Dathan, and Abiram.' 

ם מֹּשֶה, וַיֵלֶךְ אֶל   כה ם; וַיֵ -וַיָּקָּ ן וַאֲבִירָּ תָּ לְכוּ  דָּ
אֵל. יו, זִקְנֵי יִשְרָּ  אַחֲרָּ

25 And Moses rose up and went unto Dathan and Abiram; 
and the elders of Israel followed him. 

הֳלֵי  -וַיְדַבֵר אֶל   כו ה לֵאמֹּר, סוּרוּ נָּא מֵעַל אָּ עֵדָּ הָּ
אֵלֶה, וְאַל עִים הָּ רְשָּ שִים הָּ אֲנָּ ל- הָּ אֲשֶר  -תִגְעוּ, בְכָּ

הֶם: ל-פֶן  לָּ פוּ, בְכָּ ם.- תִסָּ  חַטֹּאתָּ

26 And he spoke unto the congregation, saying: 'Depart, I 
pray you, from the tents of these wicked men, and touch 
nothing of theirs, lest ye be swept away in all their sins.' 
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לוּ, מֵעַל מִשְכַן  כז םקֹּרַח -וַיֵעָּ ן וַאֲבִירָּ תָּ בִיב;  --דָּ מִסָּ
הֳלֵיהֶם, וּנְשֵיהֶם  בִים, פֶתַח אָּ ם יָּצְאוּ נִצָּ ן וַאֲבִירָּ תָּ וְדָּ

ם.   וּבְנֵיהֶם, וְטַפָּ

27 So they got them up from the dwelling of Korah, 
Dathan, and Abiram, on every side; and Dathan and 
Abiram came out, and stood at the door of their tents, 
with their wives, and their sons, and their little ones. 

ֹּאת תֵדְעוּן, כִי   כח ֹּאמֶר, מֹּשֶה, בְז חַנִי  -וַי ה שְלָּ יְהוָּ
ל אֵלֶה:-לַעֲשוֹת אֵת כָּ ֹּא, מִלִבִי. -כִי   הַמַעֲשִים הָּ  ל

28 And Moses said: 'Hereby ye shall know that the LORD 
hath sent me to do all these works, and that I have not 
done them of mine own mind. 

ל-אִם  כט ל -כְמוֹת כָּ ם, יְמֻתוּן אֵלֶה, וּפְקֻדַת כָּ דָּ אָּ - הָּ
קֵד עֲלֵיהֶם ם, יִפָּ דָּ אָּ נִי. -- הָּ חָּ ה, שְלָּ ֹּא יְהוָּ  ל

29 If these men die the common death of all men, and be 
visited after the visitation of all men, then the LORD hath 
not sent Me. 

- בְרִיאָה יִבְרָא יְהוָה, וּפָצְתָה הָאֲדָמָה אֶת -וְאִם  ל
אֲשֶר לָהֶם, וְיָרְדוּ חַיִים, -כָל-פִיהָ וּבָלְעָה אֹתָם וְאֶת 

- וִידַעְתֶם, כִי נִאֲצוּ הָאֲנָשִים הָאֵלֶה אֶת--לָה שְאֹ 
 יְהוָה.

30 But if the LORD make a new thing, and the ground 
open her mouth, and swallow them up, with all that 
appertain unto them, and they go down alive into the pit, 
then ye shall understand that these men have despised 
the LORD.' 

ל  לא אֵלֶה;  - וַיְהִי, כְכַלֹּתוֹ, לְדַבֵר, אֵת כָּ רִים הָּ הַדְבָּ
ה, אֲשֶר תַחְתֵיהֶם.  מָּ אֲדָּ קַע הָּ  וַתִבָּ

31 And it came to pass, as he made an end of speaking all 
these words, that the ground did cleave asunder that was 
under them. 

רֶץ אֶת   לב אָּ ם וְאֶת-וַתִפְתַח הָּ , וַתִבְלַע אֹּתָּ - פִיהָּ
ל תֵיהֶם, וְאֵת כָּ ל - בָּ ם אֲשֶר לְקֹּרַח, וְאֵת כָּ דָּ אָּ - הָּ

רְכוּש.   הָּ

32 And the earth opened her mouth and swallowed them 
up, and their households, and all the men that 
appertained unto Korah, and all their goods. 

ל   לג הֶם, חַיִים-וַיֵרְדוּ הֵם וְכָּ ה; וַתְכַס --אֲשֶר לָּ שְאֹּלָּ
הָּ  ֹּאבְדוּ מִתוֹךְ הַקָּ רֶץ, וַי אָּ  ל. עֲלֵיהֶם הָּ

33 So they, and all that appertained to them, went down 
alive into the pit; and the earth closed upon them, and 
they perished from among the assembly. 

ל  לד אֵל, אֲשֶר סְבִיבֹּתֵיהֶם- וְכָּ ם:-- יִשְרָּ סוּ לְקֹּלָּ כִי   נָּ
מְרוּ, פֶן רֶץ. -אָּ אָּ עֵנוּ הָּ  תִבְלָּ

34 And all Israel that were round about them fled at the 
cry of them; for they said: 'Lest the earth swallow us up.' 

ה; וַתֹּאכַל, אֵת הַחֲמִשִים   לה ה, מֵאֵת יְהוָּ וְאֵש יָּצְאָּ
אתַיִם אִיש, מַקְרִיבֵי, הַקְטֹּרֶת.  }ס{   וּמָּ

35 And fire came forth from the LORD, and devoured 
the two hundred and fifty men that offered the 
incense. {S} 
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What was the second punishment – of the 250 men – a response to? Pesukim 2-3 
 

שִים    ב וַיָּקֻמוּ לִפְנֵי מֹּשֶה, וַאֲנָּ
יִם,  -מִבְנֵי  אתָּ אֵל חֲמִשִים וּמָּ יִשְרָּ

ה קְרִאֵי מוֹעֵד, אַנְשֵי - נְשִיאֵי עֵדָּ
 שֵם.

2 and they rose up in face of Moses, with certain of the children of 
Israel, two hundred and fifty men; they were princes of the 
congregation, the elect men of the assembly, men of renown; 

הֲלוּ עַל  ג אַהֲרֹּן,  - מֹּשֶה וְעַל-וַיִקָּ
ֹּאמְרוּ אֲלֵהֶם רַב כֶם -וַי - כִי כָל-- לָּ

הָעֵדָה כֻּלָם קְדֹשִים, וּבְתוֹכָם 
קְהַל  -יְהוָה; וּמַדּוּעַ תִתְנַשְאוּ, עַל

 יְהוָה.

3 and they assembled themselves together against Moses and 
against Aaron, and said unto them: 'Ye take too much upon you, 
seeing all the congregation are holy, every one of them, and the 
LORD is among them; wherefore then lift ye up yourselves above 
the assembly of the LORD?' 

 

Source 2: Rav Mosheh Lichtenstein, Rav Yitzchak Blau,  
quoting Netziv, Rav Naftali Tzvi Yehuda Berlin: 

 
“Therefore it must be understood that the 250 men were truly great people in every 
respect, including in their fear of God.  Their exclusion from the priesthood – which 
brings one to closeness and love of God – was like a fire burning within them, not 
because they desired power and apparent honor, but rather because they desired to 
sanctify themselves and to achieve a [high] level by conducting the sacrificial service… 
This was not so of Datan and Aviram, who were far removed from this lofty desire and 
were by nature disputatious and hated Moshe even in Egypt…”  
 
R. Yitzchak Blau: …In the same way, the Torah anticipates the wild desire for clinging 
to God of the two hundred fifty men in the Korach uprising.  The commandment 
of tzitzit precedes that story because this commandment attempts to forestall such 
behavior.  R. Berlin argues that this commandment reminds both regular Jews and 
those who seclude themselves in pursuit of love of God to remain within halakhic 
boundaries.  The blue threads of tekhelet symbolize those yearning for the heavens, 
and they need this reminder.    
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Source 3: Maharal, Tiferet Yisrael, Ch. 18: The punishment for Korach, Datan and Aviram 
. כי המוכרח  וכאשר היו חולקים על דבר שמציאותו הכרחי, אי אפשר שיהיה אדם כזה נמצא"

אשר היו  במציאות, הדבר שהוא כנגדו הוא מוכרח שלא יהיה נמצא, אחר שהפכו מוכרח. ולכך כ 

חולקים על התורה, שכל דבריה מוכרחים במציאות, המתנגד לזה מוכרח שאין לו מציאות כלל.  

ולכך כתיב 'ויאבדו מתוך הקהל וירדו הם וכל אשר להם חיים שאולה', שהיו מוכרחים להיות  

 בלתי נמצאים כלל, וירדו חיים שאולה, שהוא האבדון..." 
The Torah is essential and a necessary component of reality; those who challenge 
the Torah are challenging reality, and that’s why it says, ‘they were lost from the 
midst of the kahal, and sunk to their graves while still alive” It was necessary for 
them to not exist… 

Source 4a: Bamidbar 17:6 

ל  ו אֵל, -עֲדַת בְנֵי-וַיִלֹּנוּ כָּ יִשְרָּ
ת, עַל חֳרָּ אַהֲרֹּן, -מֹּשֶה וְעַל-מִמָּ

עַם -אַתֶם הֲמִתֶם, אֶת  לֵאמֹּר:
ה.  יְהוָּ

6 But on the morrow all the congregation of the 
children of Israel murmured against Moses and 
against Aaron, saying: 'Ye have killed the people of 
the LORD.' 

Rav Yair Kahn: The use of the term "you" in this context indicates that Moshe and Aharon were being 
held personally responsible for the deaths of the insurgents.  Did the people still believe that Moshe 
was acting out of personal vengeance?  

  
Source 4b) Ch. 17:9-13 

ה, אֶל  ט  :And the LORD spoke unto Moses, saying 9 מֹּשֶה לֵאמֹּר. -וַיְדַבֵר יְהוָּ

הֵרֹמּוּ, מִתוֹךְ הָעֵדָה הַזאֹת, וַאֲכַלֶה אֹתָם,    י
 פְנֵיהֶם.-כְרָגַע; וַיִפְלוּ, עַל

10 'Get you up from among this congregation, that I may 
consume them in a moment.' And they fell upon their faces. 

ֹּאמֶר מֹּשֶה אֶל  יא ה  הַמַ - אַהֲרֹּן, קַח אֶת- וַי חְתָּ
לֶיהָּ אֵש מֵעַל הַמִזְבֵחַ וְשִים קְטֹּרֶת, וְהוֹלֵךְ  - וְתֶן עָּ

ה אֶל ה, וְכַפֵר עֲלֵיהֶם:- מְהֵרָּ עֵדָּ א הַקֶצֶף  - כִי   הָּ יָּצָּ
גֶף.  ה, הֵחֵל הַנָּ  מִלִפְנֵי יְהוָּ

11 And Moses said unto Aaron: 'Take thy fire-pan, and put fire 
therein from off the altar, and lay incense thereon, and carry it 
quickly unto the congregation, and make atonement for them; 
for there is wrath gone out from the LORD: the plague is begun.' 

תוֹךְ  - וַיִקַח אַהֲרֹן כַאֲשֶר דִּבֶר מֹשֶה, וַיָרָץ אֶל  יב
- חֵל הַנֶגֶף, בָעָם; וַיִתֵן, אֶתהַקָהָל, וְהִנֵה הֵ 

 .הָעָם- הַקְטֹרֶת, וַיְכַפֵר, עַל

12 And Aaron took as Moses spoke, and ran into the midst of the 
assembly; and, behold, the plague was begun among the people; 
and he put on the incense, and made atonement for the people. 

צַר,  -וַיַעֲמֹּד בֵין  יג הַמֵתִים, וּבֵין הַחַיִים; וַתֵעָּ
ה.   הַמַגֵפָּ

13 And he stood between the dead and the living; and the plague 
was stayed. 
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Towards the end of the perek: 
 

אֵל, אֶל  כז ֹּאמְרוּ בְנֵי יִשְרָּ מֹּשֶה  -וַי
נוּ     לֵאמֹּר: בַדְנוּ, כֻלָּ וַעְנוּ אָּ הֵן גָּ
דְנוּ.  בָּ  אָּ

27 And the children of Israel spoke unto Moses, saying: 
'Behold, we perish, we are undone, we are all undone. 

מִשְכַן  - כֹל הַקָרֵב הַקָרֵב אֶל  כח
ה, יָמוּת; הַאִם תַמְנוּ, יְהוָ 

 }ס{  לִגְוֹעַ.

28 Every one that cometh near, that cometh near unto 
the tabernacle of the LORD, is to die; shall we wholly 
perish?' {S} 

 

Source 5: Commentary of Ramban  
וכבר נבקעו מדינות רבות וירדו  ואם בריאה יברא ה' כתב ר"א יש אומרים כי בריאה תורה על המצא יש מאין 

וברא אותהן )יחזקאל כג מז( והנכון שתאמר על המצא דבר הדרים בהן שאולה אבל פירושה כטעם גזרה מן 

מאין כי אין אצלנו בלשון הקדש מורה על זה זולתי המלה הזאת אבל הענין כי בקיעת האדמה אינה בריאה 

מחודשת אבל פתיחת הארץ את פיה לבלוע הוא חדוש לא נהיה מעולם כי כאשר תבקע האדמה כמו שנעשה 

אבל שתפתח ותסגר מיד ה תשאר פתוחה גם ימלא הבקע מים ויעשה כאגמים פעמים רבים ברעש הנקרא זלזל

כאדם הפותח פיו לבלוע ויסגור אותו אחרי בלעו זה הדבר נתחדש ביום ההוא כאלו הוא נברא מאין וזה טעם 

ותכס עליהם הארץ )פסוק לג( ולכך אמר הכתוב אחרי ותבקע האדמה )פסוק לא( ותפתח הארץ את פיה 

 :סוק לב( ועל דעת רבותינו )סנהדרין קי( בקרוב פתח גיהנם גם הוא ענין נתחדש לשעתוותבלע אותם )פ
 
If Hashem will create a [new] creation. Splitting open the ground was not in fact a new creation, but 
that the ground would open its mouth and swallow them alive was something new that had never 
happened. When the earth splits, as has happened many times in an earthquake, it remains open, 
and the cracks later fill with water and become like lakes. However, that the earth should open and 
close immediately, as a man opens his mouth to swallow and closes it after he swallows — this was 
created afresh on that day as if it were created from nothing. This is the explanation of (v. 33), “and 
the earth covered them,” and therefore it says: “The ground beneath them split. The earth opened 
its mouth and swallowed them.” According to the teaching of our Rabbis (Sanhedrin 110a) the 
opening of Gehinnom drew close to them; this was newly created on that day as well. 

 

• Did the people really believe that God killed randomly ?  
• Were they unaware that Korach and his followers had committed a grave sin? 
• Why do they continue to complain after seeing the tragic consequences of their 

initial complaint? 
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Source 6: Rav Yair Kahn 

I believe that the people WERE convinced by the divine sign.  Korach's claim that Moshe was not 
representing God's will was laid to rest when the earth miraculously swallowed the insurgents. The 
people's argument was not rooted in philosophical skepticism; rather, it was a human reaction 
generated by sorrow and pain.  Devastated by the death of public leaders, friends and relatives, 
they turned to Moshe and Aharon full of grief: "Was there no other way to prove your point? Did all 
these people have to be destroyed? Are we short of orphans and widows?" It was an emotional 
outburst, not a rational argument. 

 
We find a similar divine reaction after the initial challenge with Korach and the 250: 

 

ל-וַיַקְהֵל עֲלֵיהֶם קֹּרַח אֶת  יט -כָּ
ה, אֶל עֵדָּ פֶתַח אֹּהֶל מוֹעֵד; -הָּ
א כְבוֹד ה, אֶל-וַיֵרָּ ל-יְהוָּ -כָּ

ה. עֵדָּ  }ס{  הָּ

19 And Korah assembled all the congregation against 
them unto the door of the tent of meeting; and the 
glory of the LORD appeared unto all the 
congregation. {S} 

ה, אֶל  כ -מֹּשֶה וְאֶל-וַיְדַבֵר יְהוָּ
 אַהֲרֹּן לֵאמֹּר.

20 And the LORD spoke unto Moses and unto Aaron, 
saying: 

הִבָדְלוּ, מִתוֹךְ הָעֵדָה הַזאֹת;   כא
 וַאֲכַלֶה אֹתָם, כְרָגַע.

21 'Separate yourselves from among this congregation, 
that I may consume them in a moment.' 

ֹּאמְ -וַיִפְלוּ עַל  כב רוּ, פְנֵיהֶם, וַי
ל רוּחֹּת לְכָּ -אֵל, אֱלֹהֵי הָּ

ר:  שָּ א, וְעַל   בָּ ד יֶחֱטָּ אִיש אֶחָּ הָּ
ל ה תִקְצֹּף.-כָּ עֵדָּ  }ס{  הָּ

22 And they fell upon their faces, and said: 'O God, the 
God of the spirits of all flesh, shall one man sin, and wilt 
Thou be wroth with all the congregation?' {S} 

  

• Was Hashem not “overreacting?” 
• What was the source of the nation’s error?  
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Source 7: Shemot 19:6 

 

ה, אֶל   ג לָּ א  -וּמֹּשֶה עָּ אֱלֹהִים; וַיִקְרָּ הָּ
ה, מִן יו יְהוָּ ר לֵאמֹּר, כֹּה  -אֵלָּ הָּ הָּ

תֹּאמַר לְבֵית יַעֲקֹּב, וְתַגֵיד לִבְנֵי  
אֵל.   יִשְרָּ

3 And Moses went up unto God, and the LORD 
called unto him out of the mountain, saying: 
'Thus shalt thou say to the house of Jacob, and 
tell the children of Israel: 

שִיתִי    ד אַתֶם רְאִיתֶם, אֲשֶר עָּ
א אֶתְכֶם עַל אֶשָּ יִם; וָּ כַנְפֵי  -לְמִצְרָּ
י. בִא אֶתְכֶם אֵלָּ אָּ רִים, וָּ  נְשָּ

4 Ye have seen what I did unto the Egyptians, 
and how I bore you on eagles' wings, and 
brought you unto Myself. 

ה, אִם   ה מוֹעַ תִשְמְעוּ בְקֹּלִי,  -וְעַתָּ שָּ
וִהְיִיתֶם לִי  --בְרִיתִי -וּשְמַרְתֶם, אֶת

ל ה מִכָּ עַמִים, כִי- סְגֻלָּ ל-הָּ - לִי כָּ
רֶץ.  אָּ  הָּ

5 Now therefore, if ye will hearken unto My 
voice indeed, and keep My covenant, then ye 
shall be Mine own treasure from among all 
peoples; for all the earth is Mine; 

לִי מַמְלֶכֶת כֹהֲנִים,  - וְאַתֶם תִהְיוּ  ו
אֵלֶה, הַדְּבָרִים, אֲשֶר    וְגוֹי קָדוֹש:
 . בְנֵי יִשְרָאֵל-תְדַבֵר, אֶל 

6 and ye shall be unto Me a kingdom of priests, 
and a holy nation. These are the words which 
thou shalt speak unto the children of Israel.' 
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Source 8: Sketch: The structure of the Jewish camp 

(, צורת 2014( ]מקור: ריכב )בוני( רובין )1823מפת סדר חניית השבטים, מעם לועז, מהדורת ליוורנו, תקפ"ג )

 [71וד ארץ ישראל במפה העברית מרש"י ועד ראשית המאה העשרים, יד יצחק בן צבי, עמ –הארץ 

  
Rav Kahn: … this barrier was not unilaterally imposed upon Benei Yisrael by God; it was erected 
with the implicit consent of the people, when machane Yisrael was set up. Once Bnei 
Yisrael accepted the premise of Korach's argument and rejected the barrier separating the sacred 

and the mundane, they found 
themselves faced with a new 
situation – the barrier was 
abolished. There was no longer 
any division between the people 
and the Sanctuary.  The line 
separating "the camp of 
the Shekhina" from "the Levite 
camp" and "the Israelite camp" 
became blurred. The entire camp 
became enveloped within the 
context of the Mishkan and the 
presence of the Shekhina. 
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Source 9: Kohelet 4:17 

ים וְקָּ  אֱלֹהִִ֔ ית הָּ ר תֵלֵךְְ֙ אֶל־בֵֹ֣ [ כַאֲשֶֶׁ֤ ר רגליך ]רַגְלְךָָ֗ ת שְמֹֹּ֣ עַ מִתֵֵּ֥ וֹב לִשְמִֹּ֔ רֹ֣
ע׃ ִּֽ וֹת רָּ ים לַעֲשֵּ֥ ֵּ֥ם יוֹדְעִִ֖ י־אֵינָּ בַח כִִּֽ ָ֑ ים זָּ  הַכְסִילִִ֖

Be not overeager to go to the House of God: more acceptable is obedience than the offering of 
fools, for they know nothing [but] to do wrong. 

יכנס אדם להר הבית במנעלו ובאבק שעל רגליו ומעותיו צרורין תני, לא ' .שמר רגלך וגו
   בסדינו ואפונדתו עליו מבחוץ, מה טעם, שמור רגלך כאשר תלך אל בית האלהים

  ירושלמי ברכות פ"ד ה"ד
שמור עצמך כשתהא  – ת האלהים א"ר אחא, שמור רגלך כאשר תלך אל בי .׳שמר רגלך וגו

ר"ל התקן עצמך בעת שאתה צריך ללכת לבית ע  נקרא אל בית האלהים שתהא טהור ונקי
 אלהים לעמוד בדין כשיבא עתך תהיה טהור ונקי במעשיך

  ירושלמי מגילה פ"א ה"ט 
 

Normal human reactions of anger and grief must be suppressed; emotional outbursts are 
unacceptable.  When Nadav and Avihu were destroyed, Aharon and his remaining sons were 
commanded not to mourn: 
 

 Source 10: Vayikra 10: 6-7 

א ָּ יו רִּֽ נָָּ֜ ר ׀ בָּ מָָּ֨ יתָּ ר֩ וּלְאִִּֽ זָּ ן וּלְאֶלְעָּ ל־אַהֲרֹֹּ֡ ה אִֶּֽ אמֶר מֹּשֶֹ֣ ֹֹּ֣ א־וַי ִֹּּֽ ם ל עוּ ׀ וּבִגְדֵיכֶֶׁ֤ ֹ֣ ם אַל־תִפְרָּ שֵיכֵֶּ֥
תוּ וְעֵַּ֥  מִֻ֔ א תָּ ֹֹּ֣ מוְּ֙ וְל ר תִפְרָֹּ֨ ה אֲשִֶ֖ ל יִבְכוְּ֙ אֶת־הַשְרֵפִָּ֔ אִֵ֔ ית יִשְרָּ ל־בֵֹ֣ ף וַאֲחֵיכֶםְ֙ כָּ ה יִקְצָֹּ֑ ִ֖ עֵדָּ ל־הָּ ל כָּ

ה׃ ִּֽ ף יְהוָּ רֵַּ֥  שָּ

And Moses said to Aaron and to his sons Eleazar and Ithamar, “Do not bare your heads and do not 
rend your clothes, lest you die and anger strike the whole community. But your kinsmen, all the 

house of Israel, shall bewail the burning that the LORD has wrought. 

תוּ  מִֻ֔ צְאוְּ֙ פֶן־תָּ א תִֵּֽ ֶֹּׁ֤ ד ל הֶל מוֹעֵָ֜ ר וּמִפֶתַח֩ אָֹּ֨ וּ כִדְבֵַּ֥ ַֽיַעֲשִ֖ ם וִַּֽ ה עֲלֵיכֶָ֑ ִ֖ ת יְהוָּ מֶן מִשְחֵַּ֥ כִי־שֶֶׁ֛
ה׃ )פ(  מֹּשִֶּֽ

And so do not go outside the entrance of the Tent of Meeting, lest you die, for the LORD’s anointing 
oil is upon you.” And they did as Moses had bidden. 
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Source 11: Vayikra 21 

וֹל וְ  דָ֨ הֵן֩ הַגָּ יו א  הַכֹּ ש אֶת־מֵאֶחָָּ֜ וֹ לִלְבִֹּ֖ דִ֔ א אֶת־יָּ הְ֙ וּמִלֵֹ֣ מֶן הַמִשְחָּ וֹ ׀ שֶֶׁ֤ ֹּאשֹ֣ ק עַל־ר שֶר־יוּצֵַּ֥
ם׃ א יִפְרִֹּּֽ ֵֹּּ֥ יו ל ִ֖ דָּ ע וּבְגָּ ִ֔ א יִפְרָּ ֹֹּ֣ ֹּאשוְֹ֙ ל ים אֶת־ר דִָ֑  הַבְגָּ

The priest who is exalted above his fellows, on whose head the anointing oil has been poured and 
who has been ordained to wear the vestments, shall not bare his head or rend his vestments. 

א׃ ִּֽ א יִטַמָּ ֵֹּּ֥ וֹ ל יו וּלְאִמִ֖ בִֵּ֥ א לְאָּ ָֹּ֑ ב א יָּ ֹֹּ֣ ת ל ת מִֵ֖ ל־נַפְשֵֹּּ֥ ל כָּ  וְעֶַׁ֛

He shall not go in where there is any dead body; he shall not defile himself even for his father or 
mother. 

יו אֲ  ִ֖ לָּ יו עָּ ֶׁ֛ ת אֱלֹהָּ מֶן מִשְחַַ֧ זֶר שֶֹ֣ י נֵֵ֠ יו כִֹ֡ ָ֑ ש אֱלֹהָּ ת מִקְדַֹ֣ ל אִֵ֖ א יְחַלִֵ֔ ֹֹּ֣ א וְל א יֵצִֵ֔ ֹֹּ֣ שְ֙ ל י וּמִן־הַמִקְדָּ נִֵּ֥
ה׃ ִּֽ  יְהוָּ

He shall not go outside the sanctuary and profane the sanctuary of his God, for upon him is the 
distinction of the anointing oil of his God, Mine the LORD’s. 

  
Looking back at the second “complaint” it’s clear that it’s a pathetic whimper. The people understand 
the lesson! Look back @ their words…  

 

Source 12: Rav Kahn: After initially identifying with Korach's campaign and rejecting the barriers 
separating the Sanctuary from the nation, the people are now ready to appreciate why division is 
necessary. They understand that, to a certain extent, "a holy nation" is a contradiction in terms. 
Sanctity demands separation, a departure from the mundane.  Frailties typical of the human 
condition are incommensurate with holiness.  Normal societal conditions are replete with passion 
and competition, arguments and jealousy.  Although these are unavoidable within a normal human 
framework, they are intolerable in the presence of God. Nationhood and holiness appear to be 
mutually exclusive. 
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Source 13: Reintroduction of Priesthood/Kehuna: Bamidbar 18:1 

ן הַמִקְ  וּ אֶת־עֲוֹֹּ֣ ךְ תִשְאִ֖ יךְָ֙ אִתִָּ֔ בְִ֙ נֶֶׁ֤יךָ וּבֵית־אָּ ה וּבָּ ן אַתָָּ֗ ל־אַהֲרִֹּ֔ הְ֙ אִֶּֽ אמֶר יְהוָּ ֶֹּׁ֤ ךְ  וַי נֶֹ֣יךָ אִתִָּ֔ הְ֙ וּבָּ ש וְאַתָּ ָ֑ דָּ
ם׃  ן כְהֻנַתְכִֶּֽ וּ אֶת־עֲוֵֹּּ֥  תִשְאִ֖

The LORD said to Aaron: You and your sons and the ancestral house under your charge shall bear 
any guilt connected with the sanctuary; you and your sons alone shall bear any guilt connected 

with your priesthood. 

נֶֹ֣ הְ֙ וּבָּ וּךָ וְאַתָּ רְתָ֑ ישָּ יךָ וִִּֽ לִֶ֖ וּ עָּ וֵּ֥ ךְ וְיִלָּ ב אִתִָּ֔ יךְָ֙ הַקְרֵֹ֣ בְִ֙ בֶט אָּ י שֵֶׁ֤ ה לֵוִָ֜ הֶל  וְגַֹ֣ם אֶת־אַחֶיךָ֩ מַטֵָ֨ ךְ לִפְנִֵ֖י אֵֹּּ֥ יךָ אִתִָּ֔
ת׃  עֵדִֻּֽ  הָּ

You shall also associate with yourself your kinsmen the tribe of Levi, your ancestral tribe, to be 
attached to you and to minister to you, while you and your sons under your charge are before the 

Tent of the Pact. 

בוּ וְ  ִ֔ א יִקְרָּ ֹֹּ֣ חְַ֙ ל דֶש וְאֶל־הַמִזְבְֵ֙ י הַקֶֹּׁ֤ הֶל אַךְ֩ אֶל־כְלֵָ֨ אָֹּ֑ ל־הָּ רֶת כָּ שְמַרְתְךִָ֔ וּמִשְמִֶ֖ מְרוְּ֙ מִִּֽ ִּֽ ם  וְשָּ תוּ גַם־הִֵ֖ מֵֻּ֥ א־יָּ ִֹּּֽ ל
ם׃   גַם־אַתִֶּֽ

They shall discharge their duties to you and to the Tent as a whole, but they must not have any 
contact with the furnishings of the Shrine or with the altar, lest both they and you die. 

Source 14: Bamidbar 1:53 

ן  בִיבְ֙ לְמִשְכַֹ֣ וּ סָּ ם יַחֲנֶׁ֤ לוְהַלְוִיִִּ֞ ת בְנֵֶ֣י יִשְרָאֵֵ֑ צֶף עַל־עֲדַַ֖ א־יִהְיֶֶ֣ה קֶֻ֔ ֹֹֽ ת וְל ם  הָעֵדֻֻּ֔ מְרוְּ֙ הַלְוִיִִ֔ וְשָּ
עֵ  ן הָּ רֶת מִשְכֵַּ֥ וּת׃אֶת־מִשְמִֶ֖ דִּֽ  

The Levites, however, shall camp around the Tabernacle of the Pact, that wrath may not strike the 
Israelite community; the Levites shall stand guard around the Tabernacle of the Pact. 

Source 15: Bamidbar 16:22 - Korach 

רוּחִֹּ֖  י הָּ ל אֱלֹהֵֵּ֥ וּ אֵֵ֕ אמְרִ֔ ֹֹּ֣ וּ עַל־פְנֵיהֶםְ֙ וַי ה וַיִפְלֶׁ֤ ִ֖ עֵדָּ ל־הָּ ל כָּ א וְעֵַּ֥ דְ֙ יֶחֱטִָּ֔ יש אֶחָּ אִֶׁ֤ ר הָּ ָ֑ שָּ ל־בָּ ת לְכָּ
ף׃ )פ(  תִקְצִֹּּֽ

But they fell on their faces and said, “O God, Source of the breath of all flesh! When one man sins, 
will You be wrathful with the whole community?” 

Source 16: Bamidbar 17:11 – Korach 

ֹּאמֶר מֹּשֶה אֶל  יא ה  הַמַ - אַהֲרֹּן, קַח אֶת- וַי חְתָּ
לֶיהָּ אֵש מֵעַל הַמִזְבֵחַ וְשִים קְטֹּרֶת, וְהוֹלֵךְ  - וְתֶן עָּ

11 And Moses said unto Aaron: 'Take thy fire-pan, and put fire 
therein from off the altar, and lay incense thereon, and carry it 
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ה אֶל ה, וְכַפֵר עֲלֵיהֶם:- מְהֵרָּ עֵדָּ א הַקֶצֶף  - כִי   הָּ יָּצָּ
גֶף.  ה, הֵחֵל הַנָּ  מִלִפְנֵי יְהוָּ

quickly unto the congregation, and make atonement for them; 
for there is wrath gone out from the LORD: the plague is begun.' 

Source 17: Bamidbar 18:5 – Korach 

צֶף עַל־בְנֵֵּ֥י  וֹד קִֶ֖ א־יִהְיֵֶּ֥ה עֶׁ֛ ִֹּּֽ חַ וְל רֶת הַמִזְבֵָ֑ ת מִשְמֶֹ֣ דֶש וְאִֵ֖ רֶת הַקִֹּ֔ ת מִשְמֶֹ֣ ם אֵֵ֚ וּשְמַרְתֶָ֗
ל׃ אִֵּֽ  יִשְרָּ

as you discharge the duties connected with the Shrine and the altar, that wrath may 
not again strike the Israelites. 

• The Ibn Ezra notes that Korach attacked the structure that was established at the 
beginning of Sefer Bamidbar. Applying the principle that the Torah does not 
necessarily correspond to chronological order, he argues that the Korach rebellion 
preceded the meraglim.   

• The Ramban counters that Datan and Avirum's attack on Moshe ("You have brought 
us up out of a land flowing with milk and honey, to kill us in the wilderness…] 
Moreover you have not brought us into a land flowing with milk and honey, nor given 
us inheritance of fields and vineyards" [16:13-14]) is a clear reference to the decree 
following the chet ha-meraglim.  

 

Source 18a: Devarim Ch. 1 : A Review of the Sin of the Spies 

וּן אֵלַי֮ כֻּלְכֶם   נוְּ֙  וַתִקְרְבֶ֣ ְ֙ בוּ אֹּתָּ שִֶׁ֤ רֶץ וְיָּ ָ֑ אָּ נוּ אֶת־הָּ ִ֖ ינוּ וְיַחְפְרוּ־לָּ נִֵ֔ שִיםְ֙ לְפָּ ה אֲנָּ ֶׁ֤ וּ נִשְלְחָּ וַתֹּאמְרָ֗
ן׃ א אֲלֵיהִֶּֽ ִֹּ֖ ב ר נָּ ים אֲשֵֶּ֥ רִִ֔ עָּ הּ וְאֵתְ֙ הִֶּֽ ר נַעֲלֶה־בִָּ֔ רֶךְְ֙ אֲשֶֹ֣ ר אֶת־הַדְֶ֙ בִָּ֔   דָּ

Then all of you came to me and said, “Let us send men ahead to reconnoiter the land for us and 
bring back word on the route we shall follow and the cities we shall come to.” 

Source 18b: Rashi 

ן הוּא אוֹמֵר. ותקרבון אלי כלכם אשֵי וַתִקְ '" (דברים ה )בְעִרְבוּבְיָּא; וּלְהַלָּ ל רָּ רְבוּן אֵלַי כָּ
ה הוֹגֶנֶת  יְתָּ ה הָּ הּ קְרִיבָּ נוּ וְגוֹ'", אוֹתָּ דִים  –שִבְטֵיכֶם וְזִקְנֵיכֶם וַתֹּאמְרוּ הֵן הֶרְאָּ יְלָּ

לֶכֶת לִפְנֵיהֶם,  אשִים לָּ רָּ חוּם לִפְנֵיהֶם, וּזְקֵנִים מְכַבְדִים אֶת הָּ מְכַבְדִים אֶת הַזְקֵנִים וּשְלָּ
אן "וַ  ל כָּ דִים דוֹחֲפִין אֶת הַזְקֵנִים, וּזְקֵנִים  –תִקְרְבוּן אֵלַי כֻלְכֶם" בְעִרְבוּבְיָּא אֲבָּ יְלָּ

אשִים )ספרי רָּ   )דוֹחֲפִין אֶת הָּ
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 AND YE APPROACHED ME ALL OF YOU — all of you: in a crowd. But further on ותקרבון אלי כלכם
, 21) it states, “Ye approached me, even all the heads of your tribes, and your Deuteronomy 5:20(

elders, and ye said, Behold [the Eternal our God] hath shown us [His glory and His greatness]’’: That 
approach to me was a fitting one — young people showing respect to their elders, letting these 
precede them, and the elders showing respect to the heads of the tribes that these should precede 
them. Here, however, ye approached me, all of you, in a crowd, the young pushing aside their 

).Sifrei Devarim 20:1(side the heads olders, the elders pushing a 

Source 19: From - Rav Yair Kahn: Parashat Shlach: Lack of Confidence, Lack of Faith 
 
However, with the exception of Calev and Yehoshua, these leaders failed miserably in their 

mission.  Instead of inspiring the people and instilling them with faith and confidence, the scouts 
acted as spies, not as tourists, and they aroused the fear that had lain dormant in the unbelieving 
hearts of the nation. 
  

At this point, we find the machane in total disarray.  Overcome by grief and fear, the people 
are willing to reject the entire redemption process and return to slavery in Egypt.  Even Moshe, who 
saved the nation from suffering and bondage with a spectacular display of miracles, stands 
powerless.  His stature has been tarnished.  The nation's total confidence in him and absolute 
respect for him, displayed just one year ago at the shores of the Red Sea –  "...they had faith in God 
and in His servant Moshe" (Shemot 14:31) – is replaced by a mutinous call –"Let us appoint a leader 
and head back to Egypt" (Bamidbar 14:4).  The voices of Yehoshua and Calev are drowned out by 
threats of violence, and only divine intervention prevents bloodshed. 
  

The "machane" which was constructed with such precision at the beginning of "Chumash Ha-
pekudim" has collapsed.  The multi-colored social fabric has unraveled.  The general population and 
the leadership –including Moshe Rabbeinu – is malfunctioning. 
  

Directionless and shattered, the entire generation that had experienced redemption and 
witnessed God's miracles is now doomed to perish in the wilderness.  The "machane" which was 
intended to reflect the incarnation of the ideal religious community and realize the fulfillment of the 
messianic dream will never enter the Promised Land.  The 600,000 who were enumerated and 
enlisted as part of Knesset Yisrael are now destined to be buried in the desert. 
  
  
  

/Deuteronomy.5.20
/Sifrei_Devarim.20.1
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